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Leviticus 23
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Speak to the Israelite people and say
to them: When you enter the land
that | am giving to you and you reap
its harvest, you shall brin%t e first
sheaf of your harvest to the priest. ..

And from the day on which you bring
the sheaf of elevation offerinﬁ—the
day after the sabbath—you shall
count off seven weeks. They must be
complete. You must count until the
day after the seventh week—fifty
days; then you shall bring an offering
of new grain to the LORD.



Deuteronomy 16
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You shall count off seven weeks;
start to count the seven weeks
when the sickle is first put to the
standing grain. Then you shall
observe the Feast of Weeks for
the LORD
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Rabbi Judah Halevi (1075-1141) The Kuzari

3:40 The Khazar King: How could this [the fact that rabbis add to the Torah]
be made to agree with the verse: ‘You shall not add to it, nor diminish from
it?' (Deuteronomy 13:1).

3:41 The Haver: This was only said to the masses, that they should not
conjecture and theorize, and contrive laws according to their own
conception, as the Karaites do. . .. With regard to the priests and judges it is
said that their decisions are binding. . . . For they have divine assistance, and
would never, on account of their Iarﬁe number, concur in anything which
contradicts the Law. Much less likelihood was there of erroneous views,
because they had inherited vast learning. . ..

Now, suppose we allow the Karaite interpretation of the verse, 'From the
morrow of the Sabbath till the morrow of the Sabbath' (Leviticus 23:11,
Leviticus 23:15, Leviticus 23:16) to refer to Sunday.



The Kuzari (cont.)

But we reply that one of the judges, priests, or pious kings, in agreement
with the Sanhedrin and all Sages, found that this period was fixed with the
intention of creating an interval of fifty days between 'the first fruits of the
harvest of barley and the harvest of wheat,' and to observe 'seven weeks,'
which are 'seven complete Sabbaths.' The first day of the week is only
mentioned, for argument's sake, in the following manner: should the day of
'putting the sickle to the corn' be a Sunday, you count till Sunday. From this
we conclude that should the beginning be on a Monday, we count till
Monday. The date of putting the sickle, from which we count, is left for us to
fix. This was fixed for the second day of Passover, which does not contradict
the Torah, since it originated with 'the place which the Lord shall choose' on
the conditions discussed before. Perhaps this was done under the influence

of divine inspiration . . ..



Samuel David Luzzatto (ShaDal; 1800-1865)
on Lev 23:11
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The author of the Kuzari says that it
should likely be conceded to the
Karaites that mi-mahorat ha-shabbat
refers to the Sabbath of Creation
[i.e., the seventh day of the week],
but that some of the judges and the
Sanhedrin thought that the Torah
mentioned the Sabbath only b?/ way
of example, and that the people had
the authority to begin putting the
scythe to the crops on any day that it
wished; thus, they (the judges and
the Sanhedrin) established that the
beginning of the harvest should be
on the second day of Passover.



Samuel David Luzzatto (cont.)
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Know that all the lengthy verbiage of
Ibn Ezra on this verse is nothing but
sleight of hand, and that the
[unstated] main point of his
reasoning is in accordance with the
view of the author of the Kuzari, that
the “Sabbath” mentioned here is the
actual Sabbath, but that the Torah
mentioned the Sabbath day merely
by way of example, and that we have
the authority to present the Omer
on the day we wish;



Remember Shabbat (Exodus 20)
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Remember the sabbath day and keep
it holy. Six days you shall labour and
do all your work, but the seventh day
is a sabbath of the LORD your God:
you shall not do any work—you, your
son or daughter, your male or female
slave, or your cattle, or the stranger
who is within your settlements. For
in six days the LORD made heaven
and earth and sea, and all that is in
them, and He rested on the seventh
day; therefore the LORD blessed the
sabbath day and hallowed it.
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Rashbam (c. 1080-c. 1165) on remembering
shabbat
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The verb, "to remember," always refers to something
from the past. For example (Deut. 32:7-8)
"Remember (N1D7) the days of old . . . When the Most
High gave nations their homes." Also (Ex. 13:3)
"Remember (N127)---in the future—this day, on which
you--in the past--shall have gone free from Egypt.”
Also (Deut. 9:7-8) "Remember (11271), never forget,
how you provoked the LORD your God . .. and in
Horeb." Also (Ps. 25:6) "O LORD, be mindful of (01271)
your compassion and Your faithfulness; they are as
old as time." Here also the verse means "Remember
that sabbath day that followed the six days of
creation." The text then continues and explains
[how one should remember that sabbath, as it is
written below (vs. 11)] "For in six days the LORD
made heaven and earth .. .." That is why the text
says here: "Remember the sabbath day" in order "to
keep it holy," by refraining from work.



Seforno (1475-1550)
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Always remember Shabbat during
your weekday activities. Like
“Remember what Amalek did to
you.” ... “To keep it holy”: Do
this, so that you will be able to
keep it holy. The text instructs
people to arrange their work in
such a way that they will be able
not to think about them on
Shabbat.



Mekhilta on Exodus 20
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Elazar b. Hananiah b. Hizkia b.
Hanania b. Garon says:
“Remember the Sabbath day”:
remember it starting on Sunday—
that if you find some choice
portion set it aside for the

Sabbath.



Beitsah 163

N'IM 7 |PT0 'RAY 7V 17V NN
ANIN NN] NNDNQ KXYN NAY TindYq Nix
NN NIN'D NXI NONN X¥N nnwb iT
NJIYNIND NN "DINI NWN NX

I'7 NN NONN DTN |PTD 770 72N
N N2 MNIY DY DYY 1"y 7Y
Di' DI

They said about Shammai the Elder
that all his days he would eat in
honor of Shabbat. If he found a
choice animal, he would say: This is
for Shabbat. If he subsequently
found another one choicer than it,
he would set aside the second for
Shabbat and eat the first.

Hillel the Elder, however, had a
different trait: all his actions
[including those on a weekday], were
for the sake of Heaven, as it is stated:
“Blessed be the Lord, day by day.”



Rashi on remembering Shabbat
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choice article [of food during the
week], put it aside for Shabbat.



Commentary of Ramban (1194-1270)
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In explanation of the word 12T,
Rashi wrote, “take care to remember
always the Shabbat day — that if, for
example, you come across a choice
article [of food] during the week, put
it aside for Shabbat.” This teaching is
found in the Mekhilta, but it is
recorded as the position of only one
rabbi; it is not halakhah.

Those who inte(rfret according to
peshat have said it means that we
should remember shabbat all week
long so that we will never forget it or
get confused about when it falls.



Commentary of Ramban (cont.)
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[Another explanation] in the
Mekhilta: Rabbi Yitzhak said, “Don’t
count the days the way others do;
count in relation to shabbat.” The
non-Jews have names for each of the
days—either naming them, as the
Christians do, after heavenly bodies
or using other names. But Jews
count in relation to shabbat: the first
day of shabbat, the second day . . ..
We do this because we were
commanded to remember it every
day. This is the [correct] peshat
meaning.



Commentary of Ramban (cont.)

NN vATA 1 TV 1'MNN7 72X
NIX ... [NOT INYTAY IWTR?
NI NYTRZA DAY DI' DX DY
JWTRT (IN2) XN7'DNa X DI
'UTN NNAKX [XON ,NDN0] YTy
N XINL. .. ,IN0"DA "N 7V
NNDNOKX 11'X ,NMINN

But the rabbis have a further
midrash [connecting zakhor to the
word 1UTR7, commanding us to
make shabbat holy by mentioning
it. Thus it is written in Mekhilta,
“Make it holy with a blessing.
From this we learn that one makes
kiddush over wine when shabbat
begins.” ... Thisis Torah law; it is
not an asmakhta.



lbn Ezra’s shorter commentary to Exodus 20
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The meaning of IUTP7 is to give
shabbat a special status by not
doing work, following the pattern
of how God made shabbat holy.
What the rabbis taught—to make
it holy over wine—is also valid,
but it’s an asmakhta. It applies to
any person who is not a Nazirite
and who lives in a country where
wine can be found. A person who
lives in a country where there is
no wine has transgressed no law!



lbn Ezra’s grammar book, Sefat Yeter
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Rabbi Saadyah Gaon once wrote that
the prophet Isaiah has a pleasant,
elegant style. Rabbi Dunash ibn Labrat
disagreed and said that this is a mistake;
all words of prthecy are from God [so
we cannot say that one prophet has a
better style than another one].

But it is Rabbi Dunash who is mistaken.
The meaning of the words can be seen
to be like spirits and ideas that God
places in the soul of the prophet. The
prophet then puts those ideas together
according to his skills and the abilities
that God gave him, and according to his
inborn qualities. But that is not what
this book is about......



